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PLEASE NOTE THE FOLLOWING INSTRUCTIONS CONCERNING THE EXACT TIMING OF THE DIFFERENT EVENTS:
EXAMPLE: 1ST HALF 47M 208 = 45+ 3/ 2ND HALF 2M 20S = 48
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*z.B.: Beschreibung von rolen Karlen, od. lten, Gewalt gegen Personen oder Sachen, Beleidigungen, Provokalion elc.
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